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ACTA    COMPLEMENTARIA    N°1    AL    CONVENIO    GENEFUL    DE   COOPEFtACION    ENTRE    LA
UNIVERSIDAD AUTÓNOMA DEL ESTADO  DE  HIDALGO,  MÉXICO Y  LA UNIVERSIDAD NACIONAL
DE GENEfuL SARMIENTO, ARGENTINA.

LA  UNIVERSIDAD AUTÓNOMA DEL  ESTADO  DE  HIDALGO,   A  LA QUE  EN  LO SUCESIVO SE  LE
DENOMINARÁ      C`LA   UAEH"   REPRESENTADA   EN   ESTE   ACTO   POR   EL   MTRO.   HUMBERTO
AUGUSTO VEfus  GODOY,  EN  SU  CARÁCTEFt DE  RECTOR;  Y  LA  UNIVERSIDAD  NACIONAL  DE

85#EC#[LOSEANR¥LEANNTOúARRiER8SErÉTRARD£E?5RO,SLUogEPc5pVRÓR?NRÉSFDPuRAORvi3CFÁE;':EÉtE%g
AIRES,  C.P  1613, ARGENTINA, ACTUANDO  EN  FUNCIÓN  DE  SUS  RESPECTIVOS CARGOS Y  EN
EL EJEFtcICIO DE LAS FACULTADES QUE TIENEN CONFE"DAS, ACUERDAN SUSCRIBIR EN  LA
PRESENTE   ACTA   COMPLEMENTARIA    N°1    AL    CONVENIO    GENERAL    DE    COOPERACIÓN
FIRMAD0    POR   AWIBAS    INSTITUCIONES,    CON    EL    FIN    DE    REALIZAR   ACTIVIDADES    DE
COOPEfucIÓN   PAFm   LA   MOVILIDAD   ESTUDIANTIL,   LAs   CUALEs   sE   DESARROLLAFUN
SUJETAS A LAS SIGUIENTES CLÁUSULAS.

CLÁUSULA  S

PRIMERA:  Las instituciones firmantes  manifiestan la conveniencia de intercambiar estudiantes
de  grado  y  de  postgrado,  como  foma  de  contrastar la  experiencia  propia  y  de  adquirir  una
visjón más rica y universalista de la realidad.

SEGUNDA: Ambas universidades acuerdan aceptar hasta  4 estudiantes de intercambio por un
período   máximo   de   un   curso   académico   anual   y   mínimo   de   un   semestre   (o   trimestre
equivalente).   Las   asignaturas   que   sean   cursadas   y   superadas   por   los   estudiantes   de
intercambio durante dicho(s) periodo(s) serán reconocidas por la Universidad de origen.
Cada  universidad  podrá distribuir el  número  de  participantes  de  acuerdo a  su conveniencia  o
calendario escolar.

TERCERA:  Esta cooperación se llevará a cabo entre alumnos de grado, que hayan cursado y
superado al menos el 50% de las asignaturas/créditos de la titulación en  la que se encuentren
matriculados,  y de  postgrado  de cualquier nivel,  con carácter general  en todos los programas
académicos  ofertados  por  ambas  universidades  y  anualmente  en  las  áreas  que  de  mutuo
acuerdo se determinen.

CUARTA: Las instituciones se comprometen a:
•    Realizar la  movilidad  con  el  número de estLidiantes  que  de  mutuo acuerdo se establezcan

curso y que deberá ser igual para ambas universidades.
]blecer cada año las áreas objeto de intercambio.

Eximir  al  estudiante  de  intercambio  de  las  tasas  de  matrícula,  que  deberá  haber  sido
formalizada en la universidad de origen.

•    Enviar a la contraparte el  listado de materias ofertadas durante el  periodo académico,  sus
calendarios lectivos y sus contenidos según requerimientos.

•    Nombrar cada año los coordinadores académicos en las áreas de intercambio.



•    Elaborar un  informe  anual  sobre  los  resultados,  avances  y áreas de  mejora  del  presente
acuerdo.

•    Reconocer  los  estudios   cursados   y  superados   por  los   estudiantes  en   la   universidad
anfitriona.

A  tal  efecto,  para  cada  estudiante  de  intercambio  se  establecerá  un  compromiso  previo  de
reconocimiento  académico  (contrato  de  estudios)  entre  ambas  instituciones  donde figuren  las
materias a cursar en la uni,versidad de destino y las materias a reconocer en la de origen. Dicho
contrato deberá tener el visto bueno de los decanos o las autoridades competentes del centro o
facultad de origen y de destino. El contrato de estudios también deberá ser visto y suscripto por
los responsables de dar seguimiento al  Convenio  General  de  Cooperación firmado por ambas
instituciones o por quienes estos designen.

QUINTA: La Universidad Anfitriona se compromete a:
•    Enviar las cartas de aceptación necesarias para el trámite de las visas de estudiantes.
•    Dar al estudiante una sesión informativa de incorporación a la Un`iversidad.
•    Permitir el uso de las instalaciones y servicios proporcionados a la población estudiantil.
•    Enviar a la  Universidad  de  origen  información  sobre  la  incorporación  y los avances de  los

estudiantes de intercambio.
•    Enviar el cenfficado  de las calificaciones de  los estudiantes de intercambio en un  lapso no

mayor a 30 días naturales de haber terminado el período académico.
•    Acordar con la Universidad de Origen la decisión final sobre la selección de los participantes

de los intercambios.

SEXTA:  La Universidad de Origen se compromete a:
•    Seleccionar  a   los   participantes   mediante   un   proceso   riguroso  tomando   en  cuenta   su

currículum académico.
•    Acordar con la Universidad Anfitriona la decisión final sobre la selección de los participantes

de los intercambk)s.
•    Enviar la(s) solicitud(es) de los participantes en la fecha establecida por los encargados de

relaciones internacionales e intercambio de ambas instituciones.
•    Acordar  previamente  con  el  estudiante  de  intercambio  y  con  la  Universidad  anfitriona  las

materias que deberá cursar durante el período de intercambio.
•    Elaborar el correspondiente contrato de estudios de los estudiantes que envía.

SÉPTIMA: Condiciones a las cuales deberán sujetarse los estudiantes de intercambio:
+    Realizar todos los trámites migratorios que sean necesarios para asegurar su estadía legal

en el país de destino.
•    Contratar un seguro médico de alcance internacional.
•    Satisfac las tasas oficiales  de matrícula en  su  universidad de origen correspondientes a

erias establecidas en el contrato de estudios en su universidad de origen.



•    Hacerse cargo de los costos correspondientes a los materiales de estudio,  insumos y toda
cuota por servicios o actividades no incluidos en este acuerdo.

•    Cumplir con las normas, Ieyes y estatutos vigentes en el país y universidad de destino.
•    Cumplir con las exigencias o requisitos necesarios para  la regularización y/o promoción de

las asignaturas seleccionadas. Los estudiantes de intercambio estarán sujetos a las mismas
condiciones de regularización,  promoción y aprobación de materias que los estudiantes de
la Universidad Anfitriona.

OCTAVA:  La  Universidad  Autónoma  de]  Estado  de  Hida!go  nombra  como  responsable  de
coordinar  las   actividades   del   presente   acuerdo   al   titular  de   la   Dirección   de   lntercambio
Académico, Mtro. Rafael Cravioto Torres.

La  Universidad  Nacional  de  General  Sarmiento.  nombra  como responsable de las actividades
del  presente  acuerdo  de  cooperación  al  Jefe  del  Área  de  Desarrollo  de  la  lnvestigación  y
Cooperación Académica, Mag. Lionel Korsunsky.

NOVENA:  En el marco de las acciones de cooperación e intercambio académico entre ambas
instituciones,  se promoverán e impulsarán asimismo las siguientes actividades en el interés de
fortalecer las vinculaciones  académicas  entre  los  posgrados  y los  equipos  de  investigación  y
docencia de ambas instituciones
•    Realización de   trabajo colaborativo en la dirección de trabajos terminales o finales para los

alumnos  de   las   Maestrías  de  Administración   de  la   U,A.E.H.,   como  de  la   Maestría  en
Economía  y  Desarrollo  lndustrial  con  mención  en  PyMES  de  la  U.N.G.S.,  con  el  propósito
de  otorgar  un  valor  agregado  a  los  productos  generados  por  los  alumnos  de  ambas
in§tituciones.

•    Encuentros  académicos-científicos,  seminarios  y  otras  formas  de  cooperación  conjiinta,
fomentando el debate y e¡ intercambio de experiencias.

•    Realizac!Ón de actividades comiines para fomentar el intercambio y contacto entre docentes
e investigadores.

DÉCIMA:  El  presente  acuerdo  tendrá  una  duración  de  dos  años  desde  el  día  de  su firma,  y
quedará renovado tácitamente, salvo denuncia escrita de alguna de las partes, realizada con al
menos noventa días de antelación y debidamente comunicada. Las partes podrán rescindirlo en
forma uni¡ateral mediante aviso fehaciente con una anticipación no menor de noventa (90) dias.
La rescisión no dará derecho a reclamar indemnización alguna.  Las actividades en ejecución al

producirse la rescisión deberán ser continuados hasta su finalización.

En  prueba  de  conformidad,  firman  el  presente  acuerdo  por  duplicado,  en  la  fecha  indicada,
nplar para cada una de las partes, el día 26 de octubre del año dos mil doce
oto,  Hidalgo,  y el dia  18 de octubre  del  año dos mil doce en  Los Polvorines,
`os Aires.
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